
 

 

ROOTWORDS OF SURAH AL BAQARAH 26-28 
  

 لََ يَََ+سۡتَحَِۡ يََ+ضۡۡبََِ بَعُوضَةَ  فَوۡقََ+هَا
      ح  ی ی ض ر ب  ب ع ض ف و ق 

   وہ  +بیان کرے کسی مچھر ک  اوپر + اس 

 

/شرمات  

 

 نہیں وہ  +حیاکرت

above it a mosquito set forth He ashamed Not 

  

َۦ ِ  مَاذَا َ يَُ+ضِل َ ٱلفََٰۡسِقَِ+ينََ يََ+نقُضَُ+ونََ مِيثََٰقَِ+ه
  ض ل ل  ف س ق  ن ق ض و ث ق 

   +اسکا

 

  کرت

ّ

  پک

   +اسکا

 

  مضبوط کرت

  ہ  جو فاسق ہیں+جمع   وہ+توڑ دیتے ہیں +جمع

 

 کی  وہ +گمراہ  کرت

its 
ratification, 

They break the defiantly 
disobedient. 

He lets go 
astray 

What 

  

مَرََ يَُ+وصَلََ يَُ+فسِۡدَُ+ونََ ٱلخََٰۡسَُِ+ونََ
َ
 يََ+قۡطَعَُ+ونََ أ

 ق ط ع  أ م ر  و ص ل  ف س د  خ س ر 

 نقصان اٹھانے وال 

 ہیں+جمع 

 حکم دت    وہ  + ملات   جائ  وہ +فساد کرتے+جمع 
 وہ+ کاٹتے ہیں + جمع 

 the losers.  they spread 
corruption 

be joined 
 

has ordered they cut 

 

 



 

 

+كُمَۡ يَُ+مِيتَُ+كُمَۡ حَََٰۡ
َ
ونََ+كۡفُرَُ+تََ كُنتُمَۡ فََ+أ  كَيۡفََ 

 ک ی ف  ک ف ر  ک و ن+ضمیر    ح   ی ی+ضمیر   م ی ت +ضمیر

  وہ + موت دیتا

 ہ +ت  کو

 ہ +ت

 

 پھر+زندہ  کرت

 کو

 کس طرح ٴ  ت+کفر کرتے ہو  ت  +  ہو

He will cause 
you to die 

then He gave 
you life 

eyou wer  (can) you 

disbelieve 

How 

 

 

 يَُ+حۡيَِ+كُمَۡ إلََِۡ+هَِ تَُ+رجَۡعَُ+ونََ
   ح   ی ی+ضمیر حرف +ضمیر  ر ج  ع

 ئ 

 

 ت  + لوت

 جاؤگے +جمع

  طرف   + اسک 

 

  وہ   + زندہ  کرت

 ہ +ت کو 

you will be 
returned. 

To Him He will give 
you life 

 


